
NECK SIZING DIES - REDDING NECK SIZING DIE 270 WIN

The Redding Neck Sizing Dies size only the necks of your bottleneck cases to
prolong brass like and improve accuracy. It is important that fired cases should
never be interchanged between rifles since the neck sizing dies do not size the
shoulder or body. Ideal for cartridges used in Bolt Action rifles. All dies are made
using the finest alloy steels obtainable and machined on Hardinge
Super-Precision lathes capable of holding the tightest tolerances in the industry.
Heat treated in atmospherically controlled furnaces and hand polished for
smooth, flawless functioning, these dies will maintain tolerances and last a
lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before packaging.

Attributes

Name: REDDING NECK SIZING DIE 270 WIN
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004242
Mfr. No.: 81135
Cartridge: 270 Winchester
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 611760811357

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für die Redding Neck Sizing Die
270 Win

Einleitung
Vielen Dank, dass du die Redding Neck Sizing Die für deine Wiederladebedürfnisse gewählt hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deiner Matrize zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle die Matrize immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu verhindern.
Verwende die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck – das Anpassen der Nacken von
FlaschenhalsHülsen.
Halte die Matrize außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, wenn du mit Wiederladegeräten arbeitest.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit den Materialien, mit denen du arbeitest, verbunden sind,
einschließlich abgefeuerter Hülsen und Wiederladekomponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe die Matrize vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung. Verwende
keine beschädigte Matrize.
Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist, bevor du sie benutzt.
Wende beim Anpassen der Hülsen gleichmäßigen und moderaten Druck an, um Schäden an der Matrize oder
den Hülsen zu vermeiden.
Tausche abgefeuerte Hülsen nicht zwischen verschiedenen Gewehren aus, da dies zu Sicherheitsproblemen
führen kann. Größe nur Hülsen, die aus dem Gewehr stammen, in dem du sie verwenden möchtest.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für die ordnungsgemäße Einrichtung und den Betrieb deiner
Wiederladepresse in Verbindung mit der Matrize.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestige die Redding Neck Sizing Die sicher an deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen
des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig mit dem Hülsenhalter ausgerichtet ist.

Nutzung:

Beginne damit, deine abgefeuerten Hülsen zu reinigen, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Setze die Hülse in den Hülsenhalter deiner Wiederladepresse ein.
Hebe den Kolben langsam an, um die Hülse mit der Matrize in Kontakt zu bringen.
Übe gleichmäßigen Druck aus, um den Nacken der Hülse anzupassen. Drücke die Hülse nicht
gewaltsam in die Matrize.
Senke den Kolben wieder ab und entferne die Hülse aus dem Hülsenhalter.
Überprüfe die angepasste Hülse auf Unregelmäßigkeiten, bevor du mit weiteren WiederladeSchritten
fortfährst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge unbrauchbare oder beschädigte Matrizen sicher und gemäß den örtlichen Vorschriften für
Metallabfälle.
Wirf abgefeuerte Hülsen oder Wiederladekomponenten nicht im regulären Müll weg. Befolge deine lokalen
Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Unterstützung oder Anfragen zur Redding Neck Sizing Die wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Einzelhändler.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, stellst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit
deiner Redding Neck Sizing Die sicher. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere die entsprechenden
Ressourcen, wenn du Fragen oder Bedenken hast.
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Safety Instruction Guide for Redding Neck Sizing Die
270 Win

Introduction
Thank you for choosing the Redding Neck Sizing Die for your reloading needs. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your die. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the die with care to avoid injury.
Ensure that your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Use the die only for its intended purpose—sizing the necks of bottleneck cases.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using reloading equipment.
Be aware of any potential hazards associated with the materials you are working with, including spent
cartridges and reloading components.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the die, inspect it for any signs of damage or wear. Do not use a damaged die.
Ensure that your reloading press is securely mounted and stable before use.
When sizing cases, apply consistent and moderate pressure to avoid damaging the die or the cases.
Do not interchange fired cases between different rifles, as this can lead to safety issues. Only size cases that
are fired from the rifle you intend to use them in.
Follow the manufacturer's instructions for proper setup and operation of your reloading press in conjunction
with the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely attach the Redding Neck Sizing Die to your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that the die is properly aligned with the shell holder.

Usage:

Begin by cleaning your fired cases to remove any dirt or debris.
Insert the case into the shell holder of your reloading press.
Slowly raise the ram to bring the case into contact with the die.
Apply steady pressure to size the neck of the case. Do not force the case into the die.
Once sized, lower the ram and remove the case from the shell holder.
Inspect the sized case for any irregularities before proceeding with further reloading steps.

Disposal Instructions
Dispose of any unusable or damaged dies in a safe manner, following local regulations for metal waste.
Do not discard spent cartridges or reloading components in regular trash. Follow your local guidelines for
hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For assistance or inquiries regarding the Redding Neck Sizing Die, please reach out to the manufacturer or your
retailer for support.



By following these guidelines and instructions, you will ensure a safe and effective reloading experience with your
Redding Neck Sizing Die. Always prioritize safety and consult the appropriate resources if you have any questions or
concerns.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Dimensionar Cuello Redding 270 Win

Introducción
Gracias por elegir el Die de Dimensionar Cuello Redding para tus necesidades de recarga. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu die. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el die con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado para prevenir accidentes.
Utiliza el die solo para su propósito previsto: dimensionar los cuellos de cartuchos de cuello de botella.
Mantén el die fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar equipos de recarga.
Sé consciente de los posibles peligros asociados con los materiales con los que trabajas, incluidos los
cartuchos disparados y los componentes de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar el die, insértalo para verificar si hay signos de daño o desgaste. No utilices un die dañado.
Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable antes de usarla.
Al dimensionar los cartuchos, aplica presión constante y moderada para evitar dañar el die o los cartuchos.
No intercambies cartuchos disparados entre diferentes rifles, ya que esto puede llevar a problemas de
seguridad. Solo dimensiona los cartuchos que han sido disparados del rifle en el que planeas usarlos.
Sigue las instrucciones del fabricante para la configuración y operación adecuada de tu prensa de recarga en
conjunto con el die.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegura el Die de Dimensionar Cuello Redding a tu prensa de recarga de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté correctamente alineado con el portacartuchos.

Uso:

Comienza limpiando tus cartuchos disparados para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Inserta el cartucho en el portacartuchos de tu prensa de recarga.
Levanta lentamente el vástago para poner el cartucho en contacto con el die.
Aplica presión constante para dimensionar el cuello del cartucho. No fuerces el cartucho en el die.
Una vez dimensionado, baja el vástago y retira el cartucho del portacartuchos.
Inspecciona el cartucho dimensionado en busca de irregularidades antes de proceder con los
siguientes pasos de recarga.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die inutilizable o dañado de manera segura, siguiendo las regulaciones locales para
desechos metálicos.
No deseches cartuchos disparados o componentes de recarga en la basura regular. Sigue las pautas locales
para la eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para asistencia o consultas sobre el Die de Dimensionar Cuello Redding, por favor, contacta al fabricante o a tu
minorista para obtener apoyo.



Al seguir estas pautas e instrucciones, garantizarás una experiencia de recarga segura y efectiva con tu Die de
Dimensionar Cuello Redding. Siempre prioriza la seguridad y consulta los recursos apropiados si tienes alguna
pregunta o inquietud.
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Guide de Sécurité pour le Redding Neck Sizing Die
270 Win

Introduction
Merci d'avoir choisi le Redding Neck Sizing Die pour vos besoins de rechargement. Ce guide fournit des instructions
de sécurité importantes et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre die. Veuillez lire
ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours le die avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé pour prévenir les accidents.
Utilise le die uniquement pour son but prévu : le redimensionnement des cols des étuis à col de bouteille.
Garde le die hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation
d'équipements de rechargement.
Sois conscient des dangers potentiels associés aux matériaux avec lesquels tu travailles, y compris les
cartouches usagées et les composants de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Avant d'utiliser le die, inspectele pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser un die endommagé.
Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement fixée et stable avant utilisation.
Lors du redimensionnement des étuis, applique une pression constante et modérée pour éviter
d'endommager le die ou les étuis.
Ne pas interchanger les étuis tirés entre différents fusils, car cela peut entraîner des problèmes de sécurité.
Ne redimensionne que les étuis tirés du fusil que tu comptes utiliser.
Suis les instructions du fabricant pour le bon réglage et le fonctionnement de ta presse de rechargement en
conjonction avec le die.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixe solidement le Redding Neck Sizing Die à ta presse de rechargement selon les instructions du
fabricant.
Assuretoi que le die est correctement aligné avec le porteétui.

Utilisation :

Commence par nettoyer tes étuis tirés pour enlever toute saleté ou débris.
Insère l'étui dans le porteétui de ta presse de rechargement.
Lève lentement le vérin pour amener l'étui en contact avec le die.
Applique une pression constante pour redimensionner le col de l'étui. Ne force pas l'étui dans le die.
Une fois redimensionné, abaisse le vérin et retire l'étui du porteétui.
Inspecte l'étui redimensionné pour toute irrégularité avant de poursuivre avec d'autres étapes de
rechargement.

Instructions d'Élimination
Dispose de tout die inutilisable ou endommagé de manière sécurisée, en suivant les réglementations locales
concernant les déchets métalliques.
Ne jette pas les cartouches usagées ou les composants de rechargement dans les ordures ordinaires. Suis
les directives locales pour l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute assistance ou question concernant le Redding Neck Sizing Die, n'hésite pas à contacter le fabricant ou
ton détaillant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices et instructions, tu garantiras une expérience de rechargement sûre et efficace avec
ton Redding Neck Sizing Die. Priorise toujours la sécurité et consulte les ressources appropriées si tu as des
questions ou des préoccupations.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Matrice di
Dimensionamento del Collo Redding 270 Win

Introduzione
Grazie per aver scelto la Matrice di Dimensionamento del Collo Redding per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua matrice. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre la matrice con cura per evitare infortuni.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Utilizza la matrice solo per il suo scopo previsto: dimensionare i colli delle cartucce a bottleneck.
Tieni la matrice fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossa sempre un adeguato equipaggiamento di sicurezza, come occhiali protettivi, quando utilizzi
attrezzature per la ricarica.
Sii consapevole di eventuali pericoli associati ai materiali con cui stai lavorando, comprese le cartucce sparate
e i componenti per la ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare la matrice, ispezionala per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare una matrice
danneggiata.
Assicurati che la tua pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro e stabile prima dell'uso.
Quando dimensioni le cartucce, applica una pressione costante e moderata per evitare di danneggiare la
matrice o le cartucce.
Non scambiare le cartucce sparate tra fucili diversi, poiché ciò può portare a problemi di sicurezza.
Dimensiona solo le cartucce sparate dal fucile che intendi utilizzare.
Segui le istruzioni del produttore per la corretta configurazione e funzionamento della tua pressa per la ricarica
in combinazione con la matrice.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa saldamente la Matrice di Dimensionamento del Collo Redding alla tua pressa per la ricarica
secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la matrice sia correttamente allineata con il supporto per la cartuccia.

Uso:

Inizia pulendo le tue cartucce sparate per rimuovere sporco o detriti.
Inserisci la cartuccia nel supporto della cartuccia della tua pressa per la ricarica.
Solleva lentamente il ram per portare la cartuccia a contatto con la matrice.
Applica una pressione costante per dimensionare il collo della cartuccia. Non forzare la cartuccia nella
matrice.
Una volta dimensionata, abbassa il ram e rimuovi la cartuccia dal supporto.
Ispeziona la cartuccia dimensionata per eventuali irregolarità prima di procedere con ulteriori passaggi
di ricarica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali matrici inutilizzabili o danneggiate in modo sicuro, seguendo le normative locali per i rifiuti
metallici.
Non gettare cartucce sparate o componenti per la ricarica nei rifiuti normali. Segui le linee guida locali per lo
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per assistenza o domande riguardanti la Matrice di Dimensionamento del Collo Redding, ti invitiamo a contattare il
produttore o il tuo rivenditore per supporto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, garantirai un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con la tua Matrice di
Dimensionamento del Collo Redding. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta le risorse appropriate se hai
domande o preoccupazioni.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Redding Neck
Sizing Die 270 Win

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy Redding Neck Sizing Die do Twoich potrzeb związanych z ponownym ładowaniem
amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne korzystanie z matrycy. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed
użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj matrycę ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i zorganizowane, aby zapobiec wypadkom.
Używaj matrycy wyłącznie do jej zamierzonego celu — rozmiarowania szyjek łusek bottleneck.
Trzymaj matrycę poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
sprzętu do ponownego ładowania.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z materiałami, z którymi pracujesz, w tym zużytymi
łuskami i komponentami do ponownego ładowania.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed użyciem matrycy sprawdź ją pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj
uszkodzonej matrycy.
Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana przed użyciem.
Podczas rozmiarowania łusek stosuj stały i umiarkowany nacisk, aby nie uszkodzić matrycy ani łusek.
Nie wymieniaj używanych łusek pomiędzy różnymi karabinami, ponieważ może to prowadzić do problemów z
bezpieczeństwem. Rozmiaruj tylko łuski, które były strzelane z karabinu, w którym zamierzasz ich używać.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi prawidłowego ustawienia i obsługi prasy do
ponownego ładowania w połączeniu z matrycą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Bezpiecznie przymocuj matrycę Redding Neck Sizing Die do swojej prasy do ponownego ładowania
zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo wyrównana z uchwytem łusek.

Użytkowanie:

Rozpocznij od oczyszczenia używanych łusek, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Włóż łuskę do uchwytu łusek w swojej prasie do ponownego ładowania.
Powoli podnieś ramę, aby skontaktować łuskę z matrycą.
Stosuj stały nacisk, aby rozmiarować szyjkę łuski. Nie wymuszaj łuski w matrycę.
Po rozmiarowaniu opuść ramę i usuń łuskę z uchwytu.
Sprawdź rozmiarowaną łuskę pod kątem jakichkolwiek nieprawidłowości przed kontynuowaniem
dalszych kroków ponownego ładowania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużyte lub uszkodzone matryce w sposób bezpieczny, zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj zużytych łusek ani komponentów do ponownego ładowania do zwykłego kosza na śmieci.
Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W celu uzyskania pomocy lub informacji dotyczących matrycy Redding Neck Sizing Die, skontaktuj się z
producentem lub sprzedawcą w celu uzyskania wsparcia.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie związane z
ponownym ładowaniem przy użyciu matrycy Redding Neck Sizing Die. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na
pierwszym miejscu i konsultuj się z odpowiednimi źródłami, jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości.
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Turvallisuusohjeet Redding Neck Sizing Die 270 Win
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Neck Sizing Die tuotteen lataustarpeitasi varten. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää kuolemaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele kuolemaa aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä kuolemaa vain sen tarkoitukseen—bottleneckkoteloiden kaulojen kokoamiseen.
Pidä kuolema lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät latauslaitteita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät käyttämiesi materiaalien, kuten ammuttujen patruunoiden ja
latauskomponenttien, kanssa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkista kuole ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä vaurioitunutta
kuolemaa.
Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.
Kokoamista tehdessä käytä johdonmukaista ja kohtuullista painetta vaurioiden estämiseksi kuolemalle tai
koteloille.
Älä vaihda ammuttuja koteloita eri kiväärien välillä, sillä tämä voi johtaa turvallisuusongelmiin. Kokoa vain
koteloita, jotka on ammuttu kivääristä, jota aiot käyttää.
Noudata valmistajan ohjeita latauspainon oikeasta asennuksesta ja toiminnasta yhdessä kuoleman kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä Redding Neck Sizing Die latauspainoon turvallisesti valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kuole on oikein kohdistettu kuoren pidikkeeseen.

Käyttö:

Aloita puhdistamalla ammuttuja koteloita lian ja roskien poistamiseksi.
Aseta kotelo latauspainon kuoren pidikkeeseen.
Nosta ramia hitaasti, jotta kotelo koskettaa kuolemaa.
Käytä tasaista painetta kaulan kokoamiseen. Älä pakota koteloa kuolemaan.
Kun kaula on koottu, laske ramia ja poista kotelo kuoren pidikkeestä.
Tarkista koottu kotelo mahdollisten epäsäännöllisyyksien varalta ennen kuin jatkat latausvaiheita.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttökelvottomat tai vaurioituneet kuolemat turvallisesti noudattaen paikallisia metallijätteiden
sääntöjä.
Älä hävitä ammuttuja patruunoita tai latauskomponentteja tavallisessa roskassa. Noudata paikallisia ohjeita
vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli tarvitset apua tai kysymyksiä Redding Neck Sizing Die tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään
saadaksesi tukea.



Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia varmistat turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding Neck Sizing
Die tuotteellasi. Aina priorisoi turvallisuus ja ota yhteyttä asianmukaisiin resursseihin, jos sinulla on kysymyksiä tai
huolenaiheita.
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Säkerhetsinstruktioner för Redding Neck Sizing Die
270 Win

Introduktion
Tack för att du valt Redding Neck Sizing Die för dina omladdningsbehov. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din die. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid die med försiktighet för att undvika skador.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Använd die endast för sitt avsedda syfte att storleksanpassa halsarna på flaskhalsade hylsor.
Håll die utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder omladdningsutrustning.
Var medveten om eventuella potentiella faror som är förknippade med de material du arbetar med, inklusive
avfyrade hylsor och omladdningskomponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera die innan användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte en skadad die.
Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil innan användning.
När du storleksanpassar hylsor, applicera konsekvent och måttlig tryck för att undvika skador på die eller
hylsorna.
Blanda inte avfyrade hylsor mellan olika gevär, eftersom detta kan leda till säkerhetsproblem. Storleksanpassa
endast hylsor som är avfyrade från det gevär du avser att använda dem i.
Följ tillverkarens instruktioner för korrekt installation och drift av din omladdningspress i samband med die.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst Redding Neck Sizing Die ordentligt på din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att die är korrekt justerad med hylshållaren.

Användning:

Börja med att rengöra dina avfyrade hylsor för att ta bort smuts eller skräp.
Sätt in hylsan i hylshållaren på din omladdningspress.
Höj långsamt stommen för att föra hylsan i kontakt med die.
Applicera jämnt tryck för att storleksanpassa hylsans hals. Tvinga inte hylsan in i die.
När hylsan är storleksanpassad, sänk stommen och ta bort hylsan från hylshållaren.
Inspektera den storleksanpassade hylsan för eventuella oegentligheter innan du går vidare med
ytterligare omladdningssteg.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvändbara eller skadade dies på ett säkert sätt, enligt lokala regler för metallavfall.
Släng inte avfyrade hylsor eller omladdningskomponenter i vanligt avfall. Följ dina lokala riktlinjer för
bortskaffande av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För hjälp eller frågor angående Redding Neck Sizing Die, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare för
support.



Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kommer du att säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med din Redding Neck Sizing Die. Prioritera alltid säkerhet och konsultera lämpliga resurser
om du har några frågor eller bekymmer.
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Bezpečnostní pokyny pro Redding Neck Sizing Die
270 Win

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Neck Sizing Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho dies. Před použitím produktu si
prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy s dies zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané, abyste předešli nehodám.
Používejte dies pouze k zamýšlenému účelu k úpravě krčků lahví s kuželovým dnem.
Držte dies mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při používání zařízení na přebíjení.
Buďte si vědomi jakýchkoli potenciálních nebezpečí spojených s materiály, se kterými pracujete, včetně
vystřelených nábojů a komponentů pro přebíjení.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím dies zkontrolujte, zda nejeví žádné známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte
poškozené dies.
Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je bezpečně upevněn a stabilní před použitím.
Při úpravě nábojů aplikujte konzistentní a mírný tlak, abyste se vyhnuli poškození dies nebo nábojů.
Nepřehazujte vystřelené náboje mezi různými puškami, protože to může vést k bezpečnostním problémům.
Pouze upravujte náboje, které byly vystřeleny z pušky, ve které je zamýšlíte použít.
Dodržujte pokyny výrobce pro správné nastavení a provoz vaší přebíjecí lisy ve spojení s dies.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Pevně připevněte Redding Neck Sizing Die k vaší přebíjecí lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je dies správně zarovnáno s držákem náboje.

Použití:

Začněte tím, že vyčistíte své vystřelené náboje, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo nečistoty.
Vložte náboj do držáku náboje vaší přebíjecí lisu.
Pomalu zvedněte rameno, aby se náboj dostal do kontaktu s dies.
Aplikujte stabilní tlak k úpravě krčku náboje. Nepokoušejte se násilím vtlačit náboj do dies.
Jakmile je náboj upraven, snižte rameno a vyjměte náboj z držáku.
Zkontrolujte upravený náboj na jakékoli nepravidelnosti před pokračováním v dalších krocích přebíjení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužitelné nebo poškozené dies bezpečným způsobem, v souladu s místními předpisy
pro kovový odpad.
Nepokládejte vystřelené náboje nebo komponenty pro přebíjení do běžného odpadu. Dodržujte místní pokyny
pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro pomoc nebo dotazy ohledně Redding Neck Sizing Die se prosím obraťte na výrobce nebo svého prodejce pro
podporu.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení s vaším Redding Neck Sizing Die.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte příslušné zdroje, pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy.




